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HAITIAN ORTHODOX MISSION — A SPECIAL NEED 
Thanks be to God, all is as well as might be hoped 
for with the Mission. My visit in December was 
pleasant and peaceful, marred only by Fr. Amboise 
enduring a moto-taxi (small motorcycles used as 
taxis) accident on his way to drive me to the airport 
on departure. Serious enough, but I believe he has 
now fully recovered. 

While I was there we inspected a piece of prop- 
erty of which he had told me before. It is adjacent to 
St. Nicolas School and the Chapel of St. Dorothy. It 
would be foolish to pass it up (both the Foyer of St. 
Mary of Egypt where the chapel is located and the 
school itself are in rather cramped quarters) and the 
purchase price is reasonable (about US $10,000 for 
a good-sized piece of property with about 50% of 
its cloture walls usable (the rest so damaged by the 
earthquake as to require demolition & reconstruc- 
tion). I was able to muster enough from “ordinary” 
Mission revenue to make a down payment on the 
property, but we need about $7,000 to conclude 
the transaction. Please help if you can! 


PRISONERS’ LITERATURE FUND 

In a word, it’s empty! And the number of requests 
for assistance seems to be mounting. Were often 
able to provide “seconds” and inexpensive items 
from our own publications without worrying about 
the accounting, but sometimes the need is for more 
costly items & those from other publishers. No 
space in this issue, but perhaps in the next a recent 
very touching letter from an Orthodox group in a 
Texas prison. Your generosity will lay up treasures 
in heaven! 
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NATIVITY EPISTLE OF METROPOLITAN AGAFANGEL 
FIRST HIERARCH OF THE RUSSIAN ORTHODOX CHURCH ABROAD 


Dear Archpastors and Pastors, Monastics and 
Laypeople! 

As in previous years, the Lord has revealed His 
kindness and allowed us sinners to once again glory 
in His miraculous incarnate Nativity! Every year 
He presents to the fallen world an image unparal- 
leled in its purity, with which the feast is imbued. 
The Nativity of Christ is a miraculous image that 
makes children of us all — the good and the bad, 
the rich and the poor, even the very elderly and 
stubborn atheists — us all! Those who remember 
the Nativity feasts of their childhood treasure that 
memory all their lives. It is very important for us 
to preserve the child in all of us. It is important 
because the Lord Himself said, “Truly I tell you, 
unless you change and become like little children, 
you will never enter the kingdom of heaven” 
(Matthew 18:3). At one time, the Lord brought 
us into this world pure and without sin and we are 
obligated to remember it as an invaluable gift from 
God — to remember that we were once simple and 
innocent and to remember that the Lord Himself 
calls upon us to return to our original state. 

Having entered this world, each person as he 
matures partakes of the sin and troubles of this 
world. Not one of us can avoid that. Contempo- 
rary society is especially adept at corrupting human 
souls, as its main traits of unbelief and apathy lead 
to the overall falling away from God. If nations in 
the past, even those which were nominally Chris- 
tian, established moral values based on the righ- 
teousness of the Gospel and in this way served to 
“restrain” their people, now the nations themselves 
are of this world and are suffused with lethal glo- 
balism, which offers to replace Christ with another 
ideal — humanism — that is, a human being who 
is corrupt and thirsts for enjoyment, and behind 


whom hides the eternal enemy of mankind — the 
Devil. The fall into the depths of sin and deviancy 
is quite precipitous in today’s age! What good can 
society give to one coming into this world? There is 
very little that is good anymore, as faith has become 
depleted on earth. Just the opposite, wickedness 
and unbelief are the main destructive temptations 
of this world. That which is occurring around us 
now indicates the unavoidable coming of the Last 
Judgment. 

The Nativity of Christ and the Last Judgment 
would seem to be opposites and in contrast to 
each other, but we know that Christ is present in 
both: “I am the Alpha and the Omega,” says the 
Lord God, “Who is, and Who was, and Who is to 
come, the Almighty” (Revelations 1:8). The Lord 
sent us into this world. It is He Who will meet us 
as we leave it. 

Let us strive to live in such a way as to reject 
the evil gifts of today’s society so that we may 
stand before Christ the way He brought us here, 
preserving throughout our whole lives the invalu- 
able gifts He gave us — the simplicity and purity 
of childhood. As the Lord has said, “Let the little 
children come to Me, and do not hinder them, for 
the kingdom of heaven belongs to such as these” 
(Matthew 19:14). 

Eternal and salvific are the words of our Lord; 
may they stay in our hearts! 

I congratulate everyone with the feast of the 
Nativity of Christ and wish us all to receive the 
purity and glory of this bright Feast! 
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Odessa, Nativity of Christ, 2012/2013 
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THE HISTORICAL BACKGROUND OF THE MARTYRDOM 


OF ST. PETER THE ALEUT 
by Marina D. Ilyin 


The holy martyr Peter Tchounagnak was an Aleut 
Indian converted to Orthodoxy in the late 18" 
or early 19" century by Russian Orthodox mis- 
sionaries. He departed this life in San Francisco, 
California on Sept. 8, 1815, martyred for refusing 
to become Roman Catholic at the hands of Padre 
Abella at Dolores Mission. Little or no public in- 
terest was accorded him until quite recently. How 
is it that he has attracted the public’s attention, 
and why so late? When the Russian Orthodox 
Church began to compile information on the first 
missionaries sent to Alaska, and particularly when 
considering the canonization of St. Herman of 
Alaska, an account by one of Peter’s fellow prison- 
ers was found among the notes of St. Herman’s 
devoted spiritual son, Simon Yanovsky (who was 
later to become Schema-monk Sergei), which re- 
lates the Aleut martyt’s death.’ Yanovsky, in turn, 
told Father Herman in 1819, at St. Paul’s Harbor 
on Kodiak Island, later relating their conversation 
in writing as follows:* 

Once I told him how the Spaniards in California 
had taken fourteen of our Aleuts captive, and how 
the Jesuits had tortured one Aleut to death, trying to 
force them all to accept the Catholic faith, to which the 
Aleuts did by no means consent, answering: “We are 
Christians, we have been baptized,” showing them the 
crosses on their necks. 

But the Jesuits retorted: 
and schismatics, and if you do not agree to accept the 
Catholic faith, we will torture you to death.” And they 
left them in the prison until evening, two to a cell, to 
think it over. 

In the evening they came with lanterns and lighted 


“No, you ate heretics 


candles and began again trying to persuade them to 
accept the Catholic faith. But the Aleuts, permeated 
with divine grace, firmly and decisively answered that 
they were Christians and would not change their faith. 
Then these fanatics began to torture them. At first 
one, with the other as witness. At first they cut off 
one joint of his toes, one toe at a time, then the next 
joint; he endured everything and kept on saying: “I 
am a Christian, and will not change my faith.” Then 
they cut off one joint from each of his fingers, then 
the next joint; then they chopped off his hands, then 


his feet — the blood flowed. But the martyr endured 
to the end and repeated unchanginely this one phrase. 
He died from loss of blood. 

The next day they wanted to torture others, but 
the same night an order came from Monterey that all 
captive Russian Aleuts be sent at once under guard to 
Monterey; and so on the next day all, except the de- 
ceased, were sent off. This was told to me by an Aleut 
who was an eyewitness, a comrade of the martyred one; 
he later escaped captivity by fleeing. Upon hearing this 
report I reported it to the Central Administration in St. 
Petersburg, 

When I finished relating this to Fr. Herman, he 
asked me, “And what was the name of the martyred 
Aleut?” I answered, “Peter, but I don’t remember his 
last name.” Then he got up and stood before the icons, 
piously crossed himself and pronounced these words: 
“Holy New Martyr Peter, pray to God for us!” 


The only other information given about Peter was 
Yanovsky’s introduction: 

The Russian-American Company founded Fort 
Ross, not far from San Francisco, in 1812. There climate 
and soil favored agriculture, stock raising, a vegetable 
garden and the like; all this was to be of use to the 
Company. This required manual labor. Some Russians 
and Aleuts, coming from the northern regions to work, 
were settled there. But the new colony of Russians, 
being situated at the border of California, which then 
belonged to Spain, aroused suspicion in the Spaniards 
concerning the aims of the Russian-American Compa- 
ny. Fearing that the Russians meant to take possession 
of the town of San Francisco, the Spanish government 
began to demand that they abandon Fort Ross, and it 
began to cause various unpleasant incidents. Finally in 
1815 the Spanish arrested some twenty or thirty Rus- 
sian Orthodox Aleuts. Some of those arrested were 
held in San Francisco, while others were deported to 
other places. They were forced to labor and were badly 
treated. It is known how fourteen Russian Orthodox 
Aleuts ended up in prison in San Francisco and for some 
reason fell into the hands of the Jesuits. 


Despite its brevity and sketchiness, both as proof 
of Father Herman’s merits as a missionary and 
to inform Orthodox Christians about the first 
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Orthodox martyr on American soil, this account 
was translated from the Russian and reprinted in 
Vol. IIL #3 (issue #14, June-July 1967) of The 
Orthodox Word. Thereafter, Peter’s fame and ven- 
eration grew so rapidly that when his cultus spread 
beyond the boundary of private prayer into public 
worship, he was added to the list of candidates 
awaiting solemn glorification. As a result, and 
following St. Herman of Alaska’s canonization 
in 1970, as people continued to inquire about the 
history of Peter’s life, I was asked by my Church to 
see what information could still be unearthed con- 
cerning him and to answer the puzzling questions 
surrounding the circumstances of his death. How 
did Peter get from Alaska to California and what 
was he doing prior to the time he was captured? 
Since Peter’s last name was not known at the time, 
the place and time of his birth or baptism would 
be helpful in supplying clues to his life in Alaska. 
I had to concentrate on tracking down the name 
of the ship on which he sailed and why he was on 
it. These are my findings: 

The fur trade in Alaska was initiated by Rus- 
sian promyshlenniki * who traveled eastward from 
Siberia in search of fur-bearing animals. As the 
news spread of unchartered lands rich in furs, 
and competition grew stiffer, rivals consolidated 
in 1799 to form the Russian-American Company. 
By so doing, the trappers hoped to maximize their 
pelt profits, as well as solve the chronic problem of 
a reliable food supply. While trade was flourishing, 
the problem was largely ignored; but when it came 
to a standstill, belts were tightened until ships could 
bring needed supplies from Russia. Unfortunately, 
because the vessels were often delayed overseas, or 
if shipwrecked, the Russians had to buy what little 
visiting foreigners could spare. If foodstuffs could 
not be had, a ship or two was purchased at great 
cost to enable them to attempt a trading expedition 
to Spanish California. 

This is precisely what occurred in 1806, when 
Rezanov sailed to San Francisco. He saved the 
Alaskan colonies from famine which was at that 
time afflicting them, but the supplies he obtained 
were not sufficient. Since the establishment of per- 
manent trade relations was contrary to Spanish law, 
an alternate, long-term solution was needed. Soon, 


the Russian-American Company, having faced the 
fact that pelt profits were directly proportionate 
to well-fed employees and that satiety depended 
upon adequate agricultural crops, new settlements 
for farming were founded in California, at Bodega 
Bay and Fort Ross. 

Soon after, the fur trade rapidly gained the 
heights it had achieved in its infancy, but this ad- 
vance was short-lived. By 1813, Alaska’s prosperity 
just as rapidly changed for the worse, because fewer 
pelts were available and because of problems with 
marketing, unemployment, and equipment. Not 
only were the sea otters heading south towards 
California, but larger ships were needed to keep 
up with this migration. As Russians in Russia 
were losing interest in fur commodities and Asian 
ports continued to be closed to Russian merchants, 
stored furs could not be easily sold, nor were there 
enough large vessels to keep every promyshlennik 
hunting as before. 

In the eyes of Alexander Baranov, Alaska’s 
governor and the Company’s manager, the imme- 
diate solution to these problems was again to buy 
foreign ships and have the Americans market the 
pelts for them in Asia through the establishment 
of a contract system. The major drawback to this 
plan was the danger of conflicts with Spanish au- 
thorities, rules, and regulations regarding foreign- 
ers in Spain’s California territorial holdings; but 
despite these risks, Baranov decided to proceed 
with the purchase of two American ships, named 
the Atahulapa and the Lydia, which were renamed, 
respectively, the Behring and the Ilmen. 

At this point, finding himself short-handed, 
Baranov had to hire non-Russians to command his 
ships, as well as additional Aleut Indians to hunt. 
An American named Vodsvit (Wodswith or Wad- 
sworth) was appointed captain of the teakwood, 
East Indies-built brig Znen. 

Hewas then ordered to go to the new Fort Ross 
with goods and supplies, and then go ona sea otter 
hunt, down the coast of California. For this latter 
purpose an Aleut bidarka fleet was attached to the 
brig under command of Tarakanoff.° 

Peter was one of the Indians on board, with 
forty-nine other Aleuts and half-breeds. Vas- 
ily Petrovitch Tarakanov also took charge of the 
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twenty-five bidarkas, or canoes, needed for each 
pair of hunters.’ Doctor John Elliot d’Castro, 
“supercargo and pilot,’ was another American 
commissioned by the Russian-American Com- 
pany. Because of his long years of previous deal- 
ings, both in trade and hunting, with the California 
missionaries and inhabitants, it was hoped that he 
would be able to act as agent, diplomat and trans- 
lator should any difficulties arise. The other men 
known by name were Antopatro, son of Baranov, 
Boris Tarasov, and the sales clerk Nikiforov, who 
was in charge of trade goods.’ 

One can imagine the excitement and hopes of 
the people aboard ship as it left Sitka. 

This expedition started out in December, 1813. 
Elliot remained at Fort Ross, trading, and after- 
ward did good service in the same capacity at San 
Francisco harbor. He bought their breadstuffs and 
other provisions, and forwarded them to Kuskoff, 
the agent at Ross, and then went along the coast 
selling his goods for cash, sending over 10,000 pi- 
astres to Kuskoff for transmittal to Sitka. All this 
time the party of Aleuts were hunting sea otter." 

Hunting above Cape Mendocino proved un- 
successful due to the hostility of the natives. Since 
no others could be found north of San Francisco 
in Drake’s bay, or “Great Bodego” Bay, the vessel 
sailed down the coast to allow the Aleuts to hunt for 
two days in the vicinity of the Farrallone Islands. 
A short while later, Captain Vodsvit ordered the 
natives to enter San Francisco Bay illegally at night. 
Tarakanov tells what happened: 

The Aleuts did so, and hunted all day, killing about 
100 sea otter, but when we went to the beach on the 
south side to the camp for the night, we found soldiers 
stationed at all the springs who would not allow anyone 
to take any water. At this, the Aleuts became fright- 
ened, remained outside. It was dark and some wind 
was blowing, and two bidarkas were capsized, and the 
men, being tired with their day’s work, could not save 
themselves." 

These capsized Aleuts must have fallen into 
Spanish hands, for in a letter to Luis Antonia Ar- 
guello, the San Francisco Governor, dated June 
9, 1814, Kuskoff petitioned for the release of 
the hunters held at the Presidio, explaining that 
“they [had] done no wrong, but had been only 
compelled to save themselves from the surf in the 


bay at the Port of San Francisco where they were 
captured.” !? 

Learning a new lesson, the crew became more 
cautious as the //men continued down the coast, to 
hunt around the Santa Barbara Channel Islands." 
They took 150 sea otters and some fur seals there, 
but trouble soon awaited them. As the brig passed 
cattle grazing on the hills of San Pedro, several 
Russian sailors were ordered to take Tarakanov and 
eleven Aleuts ashore to obtain fresh meat. Almost 
as soon as the party landed, they were surrounded 
by Spanish soldiers on horseback, while the fright- 
ened Russians pushed off as quickly as possible to 
avoid the same fate. Taken prisoner, Tarakanov 
and the Aleuts were bound together with ropes 
and forced to match, first to Santa Barbara, and 
then to Los Angeles." 

While imprisoned, most of the captives were 
compelled to labor in the fields.” In his journal, 
Tarakanov states that in a year’s time most of the 
Aleuts were sent away to another mission, probably 
San Francisco. 

By October 1815, before they were transferred 
to Monterey, Tarakanov was reunited with those of 
his men who were still alive. Unfortunately another 
year was to pass before they were released. 

Early in 1815, because Tarakanov was still a 
prisoner, Tarasov was appointed the new com- 
mander of the Aleut Indians on the men. Mean- 
while the //men continued on its journey, stopping 
only for seven months to permit Tarasov and his 
men to hunt sea otters on the Santa Barbara Islands 
before heading back to Fort Ross to deliver 400 
of the 955 pelts they had taken.'® The remaining 
pelts were either hidden or retained for trading 
purposes, since the commandant of San Francisco 
and the superintendent of the Missions unofficially 
maintained friendly relations with the Russians, as 
did the Governor Arillago.”” 

Unfortunately, with the untimely death of the 
governor in mid-1815, Californias new governor, 
Pablo Vicente de Sola, rapidly altered the laissez- 
faire policy of cordial diplomacy to one of open 
hostility. In attempts to keep the marine wealth 
of the coast from the Russians, Madrid issued or- 
ders to limit trade with them to agricultural and 
manufactured products. Sola was only too happy 
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to comply by enforcing this and every other law 
on the Spanish books.'* In fact, so zealous was he 
in his duties that he spent an inordinate amount 
of time denouncing the settlement at Fort Ross as 
an illegal encroachment upon Spanish territory. 
This had the effect of making negotiations for the 
release of the Russian and Aleut prisoners well-nigh 
impossible, for Sola would agree to nothing short of 
a total withdrawal of the Russians from New Albion 
(California) as the Russians irritatingly called it.’ 

Completely unaware of this drastic change in 
the political climate, the //men resumed its hunting 
and trading mission southward after first stopping 
in San Francisco in June to buy supplies. In July, 
the vessel operated between San Luis Obisbo and 
Santa Barbara, since it was a common practice to 
move from place to place as the furs were caught and 
collected.” The following month, Boris Tarasov 
disembarked at San Pedro with eight kayaks. He 
was apprehended, brought for questioning to the 
Comisionado, Sergeant Guillermo Cota, and asked 
to explain his intentions and his presence in Span- 
ish waters. As soon as Tarasov made known that 
his purpose was none other than otter-hunting, 
he was forbidden to trade, and ordered to depart 
and not return. After such successful hunting on 
the Santa Barbara Channel Islands, however, the 
arrogant Tarasov was not the least perturbed by 
threats or warnings. So sure of himself was he that 
he appeared again in San Pedro on September 17°, 
asking to speak to Cota. This time the sergeant, 
on orders from the commander of Santa Barbara, 
made full preparations to seize the intruders. The 
following day, as dawn broke, Cota ambushed 
Tarasov and 26 Aleuts, as the men approached land 
in their bidarkas. There was an exchange of blows, 
and many Aleuts were stunned and wounded. 
‘Twenty-five of them, including Tarasov, yielded 
to the Spaniards’ superior force and were taken to 
prison.” 

At the trial, Tarasov stated first that he only 
wanted to talk to Cota concerning the return of 
those of his companions who were being held at 
Los Angeles, but he later gave other reasons for 
his return. According to Bancroft:” 

It is amusing to read the transparent excuses the 
Russian prisoners always made when taken red-handed 


at smuggling or poaching, They were “driven by ex- 
cesses of weather” or had “lost their way,” and if sud- 
denly cornered by cross-examination, they suddenly 
became profoundly ignorant of every language but the 
simplest Russian. When captured, Tarasov had some 
silk goods in his bidarka which he had the impudence 
to declare were intended for his own use! When asked 
if he had not been warned to quit the coast, he could 
not understand the question.” 


The day after Tarasov and his men were captured 
at San Pedro, the ship put in at San Luis Obispo 
for water but was refused assistance. Two days 
later, Dr. Elliot d’ Castro was ordered ashore for 
water just north of Santa Barbara, but was turned 
back by Sgt. Juan Ortega. On the 224, José de la 
Guerra y Noriega, Commander at Santa Barbara, 
sent five soldiers to that part of the coast to appre- 
hend as many of the Russians’ party as possible, 
but they arrived too late. After reporting that the 
vessel had sailed, Noriega quickly dispatched nine 
additional men farther up the coast to seize them 
and their boats if possible. At Refugio, the Ilmen 
rested quietly in the cove. The Spaniards bade their 
time, awaiting an auspicious moment to ambush 
the foreigners. When 22 Russians and Aleuts came 
ashore to kill some cattle, the Spaniards attacked. 
All but Elliot, four Russians, one American, and 
one Aleut regained the ship.” 

Elliot tried unsuccessfully to bribe his way 
out of jail, but he and Tarasov were liberated only 
after a trip to Tepic, Mexico. Two or three more 
yeats were to pass before the other captives were 
returned home. After Elliot’s capture, Captain 
Vodsvit sailed the men on to Bodega Bay, then 
to the Sandwich (Hawaiian) Islands, in 1816, and 
thereafter back to Sitka, before returning again to 
Hawaii. It is unclear how this brig was used for the 
next four years, but in 1820 the Imen, under Kiril 
Khlebnikov, sailed again from Sitka to Monterey 
and back before being scrapped.” 

It was not hitherto known during which 
raid Peter was captured. Examining Yanovsky’s 
account and research contained in a doctoral 
thesis by Michael George Kovach (University of 
Pittsburgh), we can deduce that he was among 
the second group of Aleuts and Russians taken 
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prisoner, and suffered an undeserved, cruel and 
bloody death about one year later, in 1815. Why 
did he die so tragically? Possibly the answer lies in 
Spanish attitudes towards foreigners classified as 
heretics, the general pattern of missionary work 
carried out among Indians by California’s Spanish 
missionaries, and the atmosphere at Francisco de 
Asis Mission itself. The missionary techniques 
employed in Spanish California must also be ex- 
plained by Spanish attitudes towards Indians of 
all types. They were generally viewed as pathetic, 
savage, primitive and barbarous people incapable 
of any intelligence above that of children ,and so 
were treated with paternal condescension.” The 
basic tactics of the Spanish Franciscans’ mission- 
ary work can be described as follows: 

By gifts of trinkets, food and clothing they attracted 
the simple people, whose timidity they overcame by 
making a display of the friendliness of other Indians 
they had brought along for that purpose. When neces- 
sary, even a double portion of food was offered to those 
willing to accept the little understood but apparently 
harmless rite of conversion. And surely the soft-voiced 
kindly padre would do no harm by speaking strange 
words while sprinkling a few drops of water on the 
heads of their wondering children... In return for the 
favors, the gullible natives gave vent to their gratitude 
by joining in the construction of the settlement... Only 
after the rude chapel, barracks, and dwellings became 
enclosed within a stockade did it dawn on the trusting 
natives that they had built themselves a prison, walled 
and guarded. Once a convert, always a convert, even 
though the confinement was mitigated by the be- 
nevolence of their captors... In time, the poor natives 
discovered there was no legal escape from their new 
homes, for every enterprising runaway was caught and 


severely punished.” 


Each time a mission was built, so was a presidio, or 
fort, to billet three to five soldiers to catch runaways 
and protect the padres, whose only protection, 
other than a cross and a breviary, was a deerskin 
mantle, scant protection from flying arrows.”® 
Unaccustomed to “civilized” life which demanded 
continual work, many mission Indians longed for 
their past of free nomadic hunting and fishing, 
while others simply longed for their families. Af- 
ter several months, many Indians grew fretful and 
thin, gazing constantly with sadness toward their 


homes which were visible in the distance.” Those 
who could be trusted were permitted to return to 
visit their tribes for a short while once a year, but 
due to a high escape rate few were granted this 
permission. Usually the only change in their daily 
environment occurred when they worked at the 
pueblos or presidios nearby, work for which they 
were not paid, since the “fathers took it for the 
benefit of the community, so it was said, although 
we do not know what part of these products reached 
the community.”*° 

Of the Indians who did escape, most were 
recaptured in short order and punished. On ac- 
count of the enmities between the different tribes, 
fugitives were never given refuge in any other tribe 
but their own, and thus it was not easy for them 
to resist for long the armed soldiers who pursued 
them, knowing exactly where to find them.*! 

Punishments were brutally calculated to inflict 
smarting pain and embarrassing humiliation rather 
than any long-term privation or permanent injury. 
They consisted of working shackled, imprison- 
ment in chains, or sitting in stocks. For grave of- 
fences or sins the condemned was tied to a cannon 
or post to receive twenty-five or more lashes. If 
the culprit pleaded for pardon, the severity of the 
blows might be lessened, but never the number.” 
Men were punished in public as an example, while 
women were punished in private, so as not to excite 
the men to revolt. The most painful punishment of 
all, however, was called “a la ley de Bayone,” where 
a musket was passed under the knees so that the 
feet and hands could be tied around it.” All such 
punishments were inflicted by the padres, though 
at times they were compelled to call upon the aid of 
the soldiers who acted as escorts, or the three Indian 
magistrates, referred to as “caciques” by the people. 
These magistrates, or “caciques,” had no choice but 
to fulfill the will of their superiors blindly and pas- 
sively, both when it came to administering lashes 
and in maintaining orderly conduct among their 
fellow Indians in church.* If faults were especially 
serious, the priest had to investigate the case, arrest 
the culprit, and inform the presidio commandant of 
the fort who handled the case. The missions had 
no qualms about administering these punishments 
because they believed that they were acting in the 


= oE 


Indians’ best interests as “wise and prudent fathers,” 
which to their minds implied that authority pos- 
sessed by all parents to educate their children by 
exhorting, rebuking and chastening them when 
necessary. Thus they justified their guardianship 
over the Indians, which they felt had devolved upon 
them because they had baptized them. 


Corporal punishments are inflicted on Indians of 
both sexes who neglect pious exercises, and for 
several sins, the punishment of which in Europe 
is reserved only to divine justice, are punished with 
chains or the stocks. In a word... from the mo- 
ment a new convert is baptized, he becomes the 
same as if he had pronounced eternal vows. If 
he makes his escape for the purpose of returning 
to his relations in the independent villages, they 
cause him to be summoned to return three times; 
and if he refuses, they claim the authority of the 
governor, who sends soldiers to force him away 
from the midst of his family and conduct him to 
the missions, where he is sentenced to receive a 
certain number of lashes of the whip... and this 
custom, against which reason so forcibly objects, is 
mentioned because theologians have decided that 
baptism could not in conscience be administered 
to men so fickle unless the government in some 
measure become responsible for their persever- 
ance, but officiating as god-father...*” 


When they were not dealing with discipline prob- 
lems, the padres’ principal duties were to oversee the 
neophytes’ morals, to instruct them in the basics of 
the Roman Catholic faith, as well as to civilize them 
by teaching them useful trades. Most men worked 
as laborers in the fields, but some were trained as 
mechanics, stonemasons, cattle, horse, and sheep 
herders, butchers, shoemakers and blacksmiths. 
Generally the women were trained as weavers, cooks 
and seamstresses. In addition to the regular cleaning 
they were under obligation to fulfill duties in various 
mission buildings.38 Strictly enforced segregation 
of both sexes was maintained, and girls and widows 
in particular were put to work under lock and key 
to prevent them from any sort of “mischief”. Only 
marriage allowed a couple the freedom to live in a 
separate house within the mission walls or on a ran- 
cho, and to cook their own meals. All other unmar- 


ried mission inhabitants over the age of 9 or 10 ate 
their meals in the community kitchen. Sundays and 
certain prescribed holidays were the only days of rest 
from their appointed tasks, such rest commencing 
after fulfillment of the mass obligation, since no age 
group was exempt from church worship. The best- 
treated Indian boys (those either born to converts or 
who had been kidnapped by Spanish soldiers at an 
early age to be raised as house-servants) were usually 
the ones privileged to learn to read, sing and play 
musical instruments so as to keep up the interest of 
their newly-converted tribal peers and elders in a 
service that was virtually unintelligible to them.” 
While this formed the general pattern of Cali- 
fornia Franciscan missionary work, Peter’s death 
must also be understood within the context of the 
historical atmosphere peculiar to the Mission of 
Francisco de Asis at which he died in 1815, for 
this Mission was quite different from all others in 
California, because it had one of the lowest records 
for baptisms and one of the highest for runaways. 
Cruelty was part of its early heritage, bequeathed 
by such persons as Father Dani, Father Landeta, 
the useless and unbalanced Fernandez, the violently 
demented Antonio Horra of San Miguel, Governor 
Borica, and Ensign Moraga. Its reputation further 
suffered because epidemics took high tolls, as did 
venereal disease. In the face of all these problems, 
together with the lack of agricultural security, it is 
no wonder that sheer force was employed in at- 


tempts to replenish lost numbers and to hold the 
few it still had.“ 


Itis by no means of their noise that they endeavor to stir 
the imagination of the Indians and to make men of these 
savages. It is, indeed, the only means of producing an ef- 
fect on them. When the drums begin to beat they fall on 
the ground as if they were half-dead, no one dares move; 
all remain stretched upon the ground without making 
the slightest movement until the end of the service, and 
even then, it is necessary to tell them several times that 
the mass is finished. Armed soldiers are stationed at 
each corner of the church. After the mass, the superior 
delivers a sermon in Latin to his flock.” 


What a contrast to the Spanish ways was the Rus- 
sian philosophy of missionary work and the Russian 
pattern of missionary activities in Alaska! Although 


SO = 


native peoples everywhere were regarded as mere 
children in need of conversion, protection and guid- 
ance, Russian missionaries never extended the idea of 
guardianship to any legal or civil areas which would 
adopt people and confine them to any specific place 
to live, nor did they use soldiers for protection or to 
bring back the lapsed. If generalizations could be 
made, one could say that Spanish monks subscribed 
ideologically to “conversion by force or sword,” 
while Russian monks subscribed ideologically to 
“conversion by example.” In fact the precept “save 
your own soul first, and thousands will be saved 
around you’ early formed the basis for all missionary 
activity undertaken by the Orthodox Church. This 
in turn kept conversion figures low, causing many 
people to chastise the Russian Orthodox Church 
in particular for “failures” in evangelizing the non- 
Christian world. Yet when one reflects on the fact 
that Siberia, the abode of wild pagan tribes, was 
only first crossed in 1582, it is a real credit that by 
1817, approximately 70% of all people living within 
Russia’s borders were Orthodox Christians! Primar- 
ily this was achieved by monks in search of places 
suitable for ascetic endeavor, who went into forests 
and settled near rivers and lakes, using hollow trees, 
mud huts, or cabins as habitations while struggling 


in unceasing prayer, fasting and manual labor to save 
their souls. In the process, the surrounding heathens 
were not only gradually enlightened spiritually but 
also in a “civilized fashion,” being transformed from 
nomads to settlers. When conditions were favor- 
able, these early individual habitations grew into 
monasteries with settlements around them which 
grew into towns. Under less favorable circumstances 
these habitations remained small churches. The 
monks who left the Monastery of Valaam on Lake 
Ladoga in Russia to convert the Aleuts and other In- 
dian tribes in Alaska began to establish Christianity 
using the time-tested Russian method of incipient 
monastic foundations. Some went on to teach the 
Aleuts trades, to establish churches and schools, and 
to instruct them in their native language and in Rus- 
sian; and although this carefully laid groundwork 
did not result in the foundation of monasteries, the 
life of these first monastic missionaries, examples of 
evangelical simplicity and holiness, were seeds which 
yielded a bountiful harvest of those converted to 
faith in Christ, as Peter's life bears witness.” 

The site of St. Peter’s grave is not known, for 
the bodies of most Indians at Dolores Mission were 
cast into unmarked graves. Thus, we are deprived 
of his relics, unless an act of God reveals them. 
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A DECREE OF THE SYNOD OF BISHOPS OF ROCOR 


To the diocesan bishops and pastors of churches 
directly subject to the President of the Synod of 
Bishops — 

On 15/28 October, 1980, the Synod of Bish- 
ops of the Russian Orthodox Church Outside 
of Russia heard: the appeal of a number of the 
faithful for the canonization of the martyrs Peter 
the Aleut and Hieromonk Juvenalius. 

Resolved: In as much as the martyrdom of 
Peter the Aleut and Hieromonk Juvenalius is not 
in doubt, and that in accordance with a resolution 
of the Higher Ecclesiastical Authority their names 


were listed in the service to St. Herman of Alaska 
as holy martyrs, a new decision on their canoniza- 
tion is not required. Their memory should be 
celebrated on the same day as that of the Venerable 
Herman of Alaska. 

(Resolved also:) To send an encyclical ukase for 
information and guidance to all the diocesan bish- 
ops and to the pastors of churches subject directly 
to the President of the Synod of Bishops. 


tMetropolitan Philaret, President 
TBishop Gregory, Secretary 
31 Oct./13 Nov. 1980 


Reprinted, with minor stylistic amendments, from Orthodox Life, vol. XXXI #1 (Jan. — Feb. 1981) 


AFFIDAVIT OF IVAN KIGLAY, FUR-HUNTER FROM KODIAK ISLAND, 
in reference to the capture by the Spanish of a fur-hunting crew of the RAK [Russian-American Company], 
in 1815, in California, & concerning their Spanish captivity, & the death of Chukagnak 
[St. Peter the Aleut], a native of Kodiak Island and his own escape to the island Ilmena [San Nicolas] 


[Fort] Ross, May 1819 


Given in May of 1819, at the settlement of Fort 
Ross. Ivan Kiglay of the village of Kashkat, Ko- 
diak Region, who was taken off Imena [San Nico- 
las] Island on the eponymous barque, and who was 
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interrogated by the translators Ivan Samoilov and 
Jacob Shelekhov, taiga-dwellers of Kodiak, bears 
witness as follows: 

He was dispatched by [Vasily Petrovich] Tara- 
kanov from San Quentin, with fifteen others of the 
detachment of Kodiak fur-hunters, with kayaks, 


and placed at the disposal of the Company em- 
ployee [Boris] Tarasov, and took ship on the English 
brig “Forester”, disembarking at Imena Island, 
where they were trading for beaver pelts. Tarasov, 
the administrator of this division of the Company, 
expressed dissatisfaction with the [volume of] trade 
and harbored no great hope that it would recover. 
Thus he decided to follow with all his kayaks to the 
other islands — to Santa Rosa and [Santa] Katalina 
— and later to the California mainland. On the 
latter, mostly because Tarasov’s kayak had sprung 
a considerable leak and was filling with water, and 
because the weather was growing worse, they put 
in under the shelter of the cape at Bahía San Pedro, 
where they were detained by the weather. 

The day after their arrival, a soldier came 
from the mission to San Pedro, and told Tarasov 
that, some time before, two Kodiak Islanders who 
defected from Tarakanov had fled from the island 
of San Clemente and were at the mission; he of- 
fered to return them for a price. Later, though 
the weather was calm enough to return to the 
island of Santa Katalina, Tarasov was hopeful that 
the Kodiak islanders would be brought. On the 
fourth day of their sojourn, about twenty mounted 
soldiers quietly appeared above us and arrested ev- 
eryone; Tarasov and all the Kodiak islanders were 
bound together. They treated the captives most 
inhumanely, maiming many with drawn sabers, 
and wounding the head of Chukagnak, a Kodiak 
islander from the village of Kaguyat, leaving him in 
grave condition. All the beaver pelts and everyone's 
personal property having been confiscated, they 
were taken to the Mission San Pedro, where they 
did indeed find the two Kodiak Islanders who had 
fled from San Clemente. Mission personnel and 
the head of the above-mentioned Mission (whose 
name he does not recall) questioned all the Kodiak 
Islanders as to whether they would convert to their 
[the Spaniards] Catholic religious confession, to 
which they replied that they had long since ac- 
cepted the Christian Faith on Kodiak Island and 
had no desire to convert to any other. Not long 
afterwards, Tarasov and the Kodiak Islanders were 
transferred to Santa Barbara; but Ivan Kiglay and 
the wounded Chukagnak of Kaguyat were detained 
in the aforementioned Mission, incarcerated with 


Indian criminals in prison for several days, without 
food and tormented by thirst. 

At night, the renegade Kodiak Islanders were 
sent by the head of the Mission with the demand 
that they convert to their religion, although even 
in this critical situation they resolved not to do so. 
At sunrise on the following day, a cleric came to 
the prison with several Indian minions and called 
them out of the prison. The Indians surrounding 
them, he ordered them to sever, joint by joint, 
the fingers of each of the hands of Chukagnak of 
Kaguyat, then his arms; and finally, to disembowel 
him, though by that time he was already dead. That 
might have happened also to Kiglay, but at that very 
moment a note was passed to the spiritual father 
(he does not know from whence or from whom). 
When he [the cleric] had read this, he ordered that 
the body of the murdered Chukagnak of Kaguyat 
be buried in that very place and Kiglay sent back 
to prison. After several days, he was sent to Santa 
Barbara, where he found neither Tarasov nor any 
of his Kodiak comrades, they having already been 
sent on to Monterey. 

Over the course of that autumn and winter (this 
would be in 1815), those Kodiak Island fur-hunters 
who had fled from Tarakanov in various places were 
tracked down wherever they were and sent to Santa 
Barbara, some with kayaks, including the two who 
were at the Mission in San Pedro — altogether 
ten men, including the Kodiak Islander Kurbatov. 
They were assigned to hard labor, in shackles, as 
were other Indians being held for having commit- 
ted crimes. It was the intention of all the Kodiak 
Islanders to flee from Santa Barbara and to make 
for the port of San Francisco, and to travel over- 
land from there to the settlement at Fort Ross; but 
whether they would succeed, no one knew. 

In collusion with Philip Atash’sha of Kaguyat, 
one of the renegades, he [Ivan Kiglay] decided 
to use another means of escape: they successfully 
managed to steal a kayak and fled in it, reaching 
that very cape on the Bahia San Pedro where he 
had been captured; they then rowed over to Santa 
Katalina Island, from there to Santa Barbara Island, 
and thence to II’mena Island, being aided in this by 
the fine weather. The native inhabitants welcomed 
their arrival and sojourn on Imena Island. They 
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occupied themselves with the catching of the birds 
known as urillas [probably guillemots or murres], 
whose meat was palatable and whose skins were 
used to make clothing for themselves and for the 
Indians. His friend, Philip Attash’sha of Kaguyat, 
died a year after their arrival on Imena. 

In the autumn of last year, 1818, two Spanish 
three-masted ships appeared near Imena Island; 
they stood off for three days on a light breeze, row- 
ing to shore every day in dinghies. Among the grass 
the Indians collected for them a plant that has fruit 
like a berry, with a pleasant taste. While the ships 
were anchored there, and there was coming and 
going to the shore, they hid themselves, helped by 
the Indians. Some time after these [ships], another, 
two-masted ship arrived, hoving into sight. They 
gave Kiglay to understand that they would take him 
on board, but he declined, mainly because none of 
them could speak a word of Russian or Kodiak. 

In the interrogation of Ivan Kiglay of Kodiak 


Island, Ivan Samoilov, a resident of the Kodiak 
Island village of Myso, acted as translator, and at 
his order his son, Dimitri Samoilov, put his hand [to 
the affidavit. 

In the interrogation of Ivan Kiglay of Kodiak 
Island, Jacob Shelekhoy, a resident of the Kodiak 
Island village of Chinyat, also acted as translator, 


and signed for himself. 


The original of this affidavit is in the handwriting 
of I. A. Kuskov, the administrator of Fort Ross in 
this period, with notations in another hand. It is 
preserved in the Manuscript Division of the Rus- 
sian State Library, Collection 204, Carton 32, File 
39, Item 1, pp. 1-2 obverse. The text of this docu- 
ment has been transcribed, annotated and printed 
in the Russian-language book Russia in California: 
Russian Documents on the [Fort] Ross Colony & 
Russian-Californian Relations, 1803-1850, comp. 
& ed. Istomin, A. A., et al., Vol. I (Moscow: Nauka, 
2005), pp. 318-320. 


Translated from the Russian by the reader Isaac E. Lambertsen, 2012. 


THE 11™ Day oF THE MONTH OF DECEMBER 
COMMEMORATION OF THE HOLY MARTYR PETER THE ALEUT 


N.B.: By resolution of the Synod of Bishops of 
the Russian Orthodox Church Outside of Russia (dated 
31 October/13 November 1980), the commemoration 
of St. Peter the Aleut is celebrated in conjunction with 
that of the Venerable Herman of Alaska. This service, 
being of polyeleos rank, is, however, transferred to the 
previous day (December 11"), so as to avoid the coin- 
cidence of a vigil-rank service with one of polyeleos 
rank. Alternatively, the service may be celebrated on 
the 24" of September, the day designated for the com- 
memoration of the martyr within at least one other 
Orthodox Church. 

The canon, sessional hymn and stichera of the ser- 
vice of the venerable Daniel the Stylite are transferred 
to small compline. 

Note also: Though the martyr is universally referred 
to as “the Aleut”, this is an inaccurate designation. The 
saint was a native of Kodiak Island, which was and is 
home to the Alutiiq people, who are distinct ethnically 
and linguistically from the Aleuts of the Aleutian Is- 
lands. We have, however, chosen to retain the traditional 
designation throughout this service. 


AT GREAT VESPERS 
After the Introductory Psalm, we chant “Blessed is the 
man...”, the first antiphon. 


On “Lord, I have cried...”, 8 stichera: 4 in Tone 1, 
Spec. Mel.: “Joy of the ranks of heaven...” — 

Joy of the ranks of heaven, and mighty inter- 
cessor for the faithful on earth, O glorious martyr 
Peter: pray for all who have recourse unto thee, 
for, beset by temptations, we set our hope on thine 
aid. Twice 

Joy of the Alaskan islands, and great media- 
tor for thy people, O long-suffering martyr Peter, 
intercede for those who approach thee with faith, 
that by thy supplications we may be delivered from 
evils. 

Joy of Kodiak, and boast of California, 
O courageous passion-bearer Peter, with the 
streams of thy blood shed for Christ thou hast 
hallowed the soil of America, watering the tree of 
the Church of God. 
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And 4 in the same tone: Spec. Mel.: “O all-praised 
martyrs...” — 

O all-praised martyr, the soil of California 
concealeth thy remains, but the gates of heaven 
opened wide to receive thee; and having entered 
therein with gladness, thou ever delightest in the 
garden of the Lord, Whom do thou earnestly pray 
that He grant peace to our souls. Twice 

O lauded martyr, faithful to the Holy Church, 
the one Body of Christ, thou didst not violate thy 
baptismal vows, remaining faithful to thy Lord 
unto the shedding of thy blood; for although thy 
fingers and hands were severed most cruelly, thou 
liftest up noetic arms in supplication. 

O valiant martyr, tortured most grievously, 
by thy steadfast confession thou didst bravely put 
the Latins to shame, by word and gesture bearing 
witness that there is but one God, one Faith, one 
baptism. Wherefore, sacrificed like a lamb, thy 
sweet savor filleth us with fragrance. 


Glory...: Idiomelon, in the same tone — 

O thine ineffable struggle, O holy Peter! O 
the grievous tortures thou didst endure! Truly 
thou wast vouchsafed the strengthening grace of 
God, for in fortitude of soul thou didst endure 
the severing of thy members at the hands of false 
Christians. Yet wast thou not separated from thy 
Lord by their brutality, but in purity of spirit wast 
taken up to dwell in paradise, confirming us in the 
Orthodox Faith by thy confession. 


Now & ever...: Dogmatic theotokion, in the same 
tone — 

Let us hymn the Virgin Mary, the glory of the 
whole world, who sprang forth from men and gave 
birth unto the Master, the portal of heaven, and the 
subject of the hymnody of the incorporeal hosts 
and the adornment of the faithful; for she hath 
been shown to be heaven and the temple of the 
Godhead. Having destroyed the middle-wall of 
enmity, she hath brought forth peace and opened 
wide the kingdom. Therefore, holding fast to her 
as the anchor of the Faith, we have as champion 
the Lord born of her. Be of good courage! Yea, 
be ye of good cheer, O people of God, for He 
vanquisheth the foe, in that He is almighty! 


Entrance. Prokimenon of the day. Three readings: 
READING FROM THE PROPHECY OF ISAIAH 

Thus saith the Lord: “All the nations are gathered 
together, and princes shall be gathered out of them. 
Who will declare these things, or who will declare 
to you things from the beginning? Let them bring 
forth their witnesses, and be justified; and let them 
hear, and declare the truth. Be ye My witnesses, 
and I too am a witness,” saith the Lord God, “and 
My servant whom I have chosen: that ye may know, 
and believe, and understand that I am He; before 
Me there was no other God, and after Me there 
shall be none. I am God; and beside Me there is 
no Savior. I have declared, and have saved; I have 
reproached, and there was no strange god among 
you. Ye are My witnesses, and Iam the Lord God, 
even from the beginning; and there is none that 
can deliver out of My hands. I will work, and who 
shall turn it back?” Thus saith the Lord God Who 
redeemeth you, the Holy One of Israel. 


READING FROM THE WISDOM OF SOLOMON 

The souls of the righteous are in the hand of 
God, and there shall no torment touch them. In 
the sight of the unwise they seemed to die: and 
their departure is taken for misery, and their going 
from us to be utter destruction: but they are in 
peace. For though they be punished in the sight 
of men, yet is their hope full of immortality. And 
having been a little chastised, they shall be greatly 
rewarded: for God proved them, and found them 
worthy for Himself. As gold in the furnace hath He 
tried them and received them as a burnt offering. 
And in the time of their visitation they shall shine, 
and run to and fro like sparks among the stubble. 
They shall judge the nations, and have dominion 
ovet the people, and their Lord shall reign forever. 
Those who put their trust in Him shall understand 
the truth: and such as be faithful in love shall abide 
with Him: for grace and mercy is to His saints, and 
He hath care for His elect. 


READING FROM THE WISDOM OF SOLOMON 
Though the righteous be prevented with death, 
yet shall he be in rest. For honorable age is not 
that which standeth in length of time, nor that is 
measured by number of years. But wisdom is the 
gray hair unto men, and an unspotted life is old 
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age. He pleased God, and was beloved of Him: 
so that living among sinners he was translated. Yea, 
speedily was he taken away, lest that wickedness 
should alter his understanding, or deceit beguile 
his soul. For the bewitching of naughtiness doth 
obscure things that are honest; and the wander- 
ing of concupiscence doth undermine the simple 
mind. He, being made perfect in a short time, 
fulfilled a long time: for his soul pleased the Lord; 
therefore hasted He to take him away from among 
the wicked. This the people saw, and understood 
not, neither laid they up this in their minds: that 
His grace and mercy is with His saints, and that He 
hath respect unto His chosen. 


At Litia, the sticheron of the temple; and this sticheron, 
idiomelon, in Tone V — 

Having set thy mind firmly upon the rock of 
the Faith, in accordance with thy name, O Peter, 
in nowise didst thou waver under the assaults of 
the ungodly; but, strengthened by grace divine, in 
thy patient endurance thou didst show their attacks 
to be impotent. O divinely wise martyr, pray that 
out souls be saved. 


Glory...: Idiomelon of the martyr, in Tone VII — 

Thou wast shown to be an invincible warrior 
of the King of all, putting the ungodly enemies 
of Orthodoxy to flight, O valiant Peter, for thou 
didst fell the noetic foe with the sword of the 
Faith; and having bravely completed the course 
of martyrdom, thou hast received the wreath of 
victory from the Judge of the contest. Him do 
thou earnestly beseech, O martyr, that those who 
celebrate thy most honored memory with love may 
be delivered from all perils and woes. 


Now & ever...: Theotokion, in the same tone — 
Having recourse unto thy protection, O Mis- 
tress, all we who are born of earth cry aloud to 
thee: O Theotokos, our hope, deliver us from our 
countless transgressions, and save thou our souls. 


Aposticha stichera, in Tone VIII: Spec. Mel.: “O 
Lord, though Thou didst stand forth before the 
tribunal...” — 

Though thy head sustained a blow from an 
enemy’s sword, O most blessed martyr Peter, and 


thou wast cruelly imprisoned and maimed, thou 
didst suffer for the Faith without complaint, endur- 
ing the severing of thy limbs for the sake of Him 
Whose hands were nailed to the Cross for us. 

Stichos: The righteous man shall flourish like 
a palm tree, and like a cedar in Lebanon shall he 
be multiplied. 

From thy youth thou didst set all thy hope upon 
the Master of all, in thy meekness and simplicity 
resisting the soul-destroying passions; wherefore 
thou wast shown to be a most excellent martyr, 
enduring bodily pangs most patiently, for the sake 
of Him Who suffered on the Cross for us. 

Stichos: They that are planted in the house 
of the Lord, in the courts of our God they shall 
blossom forth. 

As recompense for thy grievous wounds thou 
hast received everlasting bliss in paradise, O won- 
drous martyr Peter; for, having shamed the savage 
heretics by thy steadfast endurance, thou inspitest 
the faithful to cleave unto Him Who suffered on 
the Cross for our salvation. 


Glory...: Idiomelon, in Tone III — 

Be glad, O Island of Kodiak, for in thee was 
brought into this world the right victorious martyr 
Peter, who manfully trampled underfoot all the 
wiles of the tyrannical foe, receiving a crown of vic- 
tory as is meet. By his sufferings he teacheth all the 
faithful to worship the one God in Trinity — the 
unoriginate Father, the eternally begotten Son, and 
the Holy Spirit Who proceedeth timelessly from 
the Father alone — unto Whom we also pray with 
boldness, inspired by thy sufferings, that He bring 
peace to the world and save our souls. 


Now e” ever...: Theotokion, in the same tone — 

Through the divine Spirit, by the will of the 
Father, without seed thou didst conceive the Son 
of God Who hath existed without mother from 
before the ages, and for our sake thou gavest birth 
in the flesh unto Him Who came forth from thee 
without father; and thou didst nurture Him on milk 
as a babe. Wherefore cease not to pray, that our 
souls be delivered from tribulations. 


After the Blessing of the Loaves, we chant the troparion 
of the martyr, in Tone I — 
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O Peter, upon the rock of thy faith hath Christ 
built His Church, and in the streams of thy blood 
hath He hallowed our land. In thee thy people have 
been sanctified, O native of Kodiak Island, for 
from the farthest land of the west hath He raised 
thee up, a light unto all. Glory to Him Who hath 
glorified thee! Glory to Him Who hath crowned 
thee! Glory to Him Who worketh healings for all 
through thee! Twice 


And “Virgin Theotokos, rejoice!l...”, once. 


AT MATINS 
At “God is the Lord...”, the troparion of the martyr, 
twice; Glory..., Now & ever...: Resurrectional theo- 
tokion, in the tone of the saints troparion. 


Afier the first chanting of the Psalter, this sessional 
hymn, in Tone LIT: Spec. Mel: “Awed by the beauty of 
thy virginity...” — 

O Peter, God hath given thee to us as a jewel 
more precious than rubies or sapphires, adorning 
the Holy Church in this land with thy wondrous 
sufferings, as with a glorious crown; wherefore, 
inspired by thy bold confession of the Orthodox 
Faith, we cry out to thee with love: Rejoice, O our 
most splendid boast! Twice 


Glory..., Now & ever...: Theotokion — 

Awed by the beauty of thy virginity and thine 
all-radiant purity, Gabriel cried out to thee, O 
Theotokos: “What praise can I bring that is worthy 
of thee? What then shall I call thee? 
loss and filled with awe! Wherefore, as I have been 
commanded, I cry unto thee: Rejoice, O thou who 
art full of grace!” 


Iam ata 


Afier the second chanting of the Psalter, this sessional 
hymn, in Tone I: Spec, Mel.: “Thy tomb, O Savior...” 

Thy grave is lost to men but watched over by 
the angelic hosts, O Peter, yet thy holy memory is 
like an ever-flowing fountain pouring forth heal- 
ings of bodily infirmities and the passions of men’s 
souls; wherefore we praise thee with faith, glorify- 
ing God Who hath glorified thee. Twice 


Glory..., Now & ever...: Theotokion — 

On the path of repentance do thou guide us 
who ever stray into the trackless wastes of evils 
and provoke the all-good Lord to anger, O blessed 
Mary who knewest not wedlock, thou refuge of 
despairing men and dwelling-place of God. 


Polyeleos, and this magnification — 

We magnify thee, O holy passion-bearer Peter, 
and we reverence thine honored sufferings, which 
thou didst endure for Christ. 


Selected Psalm Verses — 
A Our God is refuge and strength. [Ps. 45:1] 
B A helper in afflictions which mightily befall 


us. [Ps. 45:1] 
A Therefore shall we not fear when the earth be 
shaken. | Ps. 45:2] 


B O God, who shall be likened unto Thee? Be 
Thou not silent, neither be still, O God. 

[Ps. 82:1] 

A For behold, Thine enemies have made a noise, 

and they that hate Thee have lifted up their 

heads. [Ps. 82:2] 

B Against Thy people have they taken wicked 

counsel, and have conspired against Thy 

saints. [Ps. 82:3] 

A They have made the dead bodies of Thy ser- 
vants to be food for the birds of heaven. 


[Ps. 78:2] 
B The flesh of Thy saints for the beasts of the 
earth. [Ps. 78:2] 
A They have poured out their blood like water. 

[Ps. 78:3] 

B For Thy sake we are slain all the day long, 
[Ps. 43:23] 

A We are counted as sheep for the slaughter. 
[Ps. 43:23] 
B Thou hast made us a byword among the na- 
tions. [Ps. 43:15] 
A And I became a man scourged all the day 
long. [Ps. 72:14] 
B By fire hast Thou tried us even as silver is tried 
by fire. [Ps. 65:10] 
A Wewent through fire and water, and Thou didst 
bring us out into refreshment. [Ps. 65:12] 
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B Be glad in the Lord, and rejoice, ye righteous. 


[Ps. 31:11] 
A For the Lord is in the generation of the righ- 
teous. [Ps. 13:6] 

B And their inheritance shall be forever. 
[Ps. 36:18] 
A The righteous cried, and the Lord heard 
them. [Ps. 33:17] 


B A light hath dawned forth for the righteous 
man, and gladness for the upright of heart. 


[Ps. 96:10] 
A Ineverlasting remembrance shall the righteous 
be. [Ps. 111:6] 


B In the saints that are in His earth hath the 
Lord been wondrous; He hath wrought all His 
desires in them. [Ps. 15:2] 

A Wondrous is God in His saints, the God of 

[Ps. 67:35] 

B The righteous man shall flourish like a palm 
tree, and like a cedar in Lebanon shall he be 
multiplied. [Ps. 91:11] 

A The righteous man shall be glad in the Lord, 
and shall hope in Him. [Ps. 63:11] 

B And all the upright in heart shall be praised. 

[Ps. 63:11] 


Israel. 


Glory..., Now & ever... 
Alleluia, Alleluia, Alleluia, glory to Thee, O God. 
Thrice 


Afier the Polyeleos, this sessional hymn, in Tone IV: 
Spec. Mel.: “Joseph marveled...” — 

Thy persecutors were confounded, seeing thy 
bodily endurance beyond human nature, O Peter. 
Angels crowned thee, and demons fled in dismay. 
For the ungodly sought to compel thee to forsake 
the Holy Faith, but were put to shame by thy 
courage; wherefore we rejoice in thy confession, 
crying to Christ: O Thou Who didst strengthen 
the martyr, have pity on us! Twice 


Glory..., Now and ever...: Theotokion — 

Joseph marveled, beholding that which tran- 
scendeth nature, and pondering thy seedless con- 
ception he dwelt in thought upon the dew that fell 
upon the fleece, the bush unconsumed by the fire, 
and the rod of Aaron that put forth branches. And 
thy guardian and betrothed cried out to the priests: 


“The Virgin giveth birth, and even after birthgiving 


p? 


remaineth virgin 


Song of Ascents, the first antiphon of Tone IV 


Prokimenon, in Tone IV — 
Many are the tribulations of the righteous, and 
the Lord shall deliver them out of them all. 
Stichos: The righteous cried, and the Lord 
heard them, and He delivered them out of all their 
tribulations. 


“Let every breath praise the Lord.” 


GOSPEL ACCORDING TO Luke, §63 [12:2-12] 

The Lord said: “There is nothing covered, that 
shall not be revealed; neither hid, that shall not 
be known. Therefore, whatsoever ye have spoken 
in darkness shall be heard in the light; and that 
which ye have spoken in the ear in closets shall be 
proclaimed upon the housetops. And I say unto 
you My friends, Be not afraid of those who kill the 
body, and after that have no more that they can 
do. But I will forewarn you whom ye shall fear: 
Fear him, who after he hath killed hath power to 
cast into hell; yea, I say unto you, Fear him. Are 
not five sparrows sold for two farthings, and not 
one of them is forgotten before God? But even the 
very hairs of your head are all numbered. Fear not 
therefore: ye are of more value than many sparrows. 
Also I say unto you, Whosoever shall confess Me 
before men, him shall the Son of man also confess 
before the angels of God: But he who denieth Me 
before men shall be denied before the angels of 
God. And whosoever shall speak a word against the 
Son of man, it shall be forgiven him: but unto him 
who blasphemeth against the Holy Spirit it shall 
not be forgiven. And when they bring you unto the 
synagogues, and unto magistrates, and powers, take 
ye no thought how or what thing ye shall answer, 
or what ye shall say: For the Holy Spirit shall teach 
you in the same hour what ye ought to say.” 


Afier Psalm 50, this sticheron, in Tone VI — 
Today the Orthodox hold joyous festival, 

honoring the sufferings of the martyr with hymns 

of praise; and we cry aloud in jubilation: Rejoice, 
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ye peoples of the Alaskan isles, for Peter, your 
kinsman, now standeth before the throne of God 
on high, his white baptismal robe empurpled with 
the blood he shed for his Lord; and with fervor he 
intercedeth for sinners as a zealous advocate for us 
all, pleading with the dread Judge to deal with us 
according to His infinite mercy. 


Canon of Supplication to the Theotokos [the Paraclesis], 
with 6 troparia, including the irmos; and that of the 
saint, with 8 troparia, the acrostic whereof is “Hail, 
glory of Alaska, boast of Orthodoxy!”, in Tone IV — 


Ove I 
Irmos: Crossing the sea on dry land, guided by the 
cloud of light and the pillar of fire, traversing it on 
foot as in a desert, Thy chosen Israel chanted unto 
Thee a hymn of victory, O Christ our Lord. 

Having become a child of the Holy Church, 
the New Israel, O Peter, thou wast guided by grace, 
as by the pillar of cloud and light, to the heavenly 
rewards promised by Christ our Lord to those who 
are faithful to the end. 

Alutiiqs and Aleuts, Yupiks and Inuits, Tlingits 
and all the tribes and peoples of Alaska rejoice 
in the memory of thy sufferings, O most valiant 
martyr, for in thy triumph they are all exalted and 
sing a hymn of victory unto Christ. 

In the land of thy birth thou art held in great 
veneration, O saint, and in the land of thy suffering 
and death the faithful honor thee for thy courage 
and endurance, for thy sake chanting hymns of 
victory unto Christ our Lord. 

Theotokion: Letus raise a hymn of victory unto 
Christ our Lord, Who within the Virgin’s womb 
cometh from Nazareth to Bethlehem to be born 
for our salvation, for He is the Expectation of the 
gentiles and the glory of Israel. 


Ope III 
Irmos: The bow of the mighty is become weak, and 
the strengthless have girded themselves with power; 
wherefore, my heart is established in the Lord. 
Girded about with power from on high, O 
martyr Peter, in thy weakness thou didst reveal 


great strength, for thy heart was established in the 
Lord. 


Laid low by the sword of the enemy and weak- 
ened by thy wounds, O blessed one, thy soul was 
filled with power by the grace wherein thou wast 
established. 

O thy manifest courage, O saint! For thou 
didst not cease to proclaim thyself an Orthodox 
Christian in the face of those who sought to force 
thee to deny thy Faith. 

Raging at their failure to compel thee to em- 
brace their heresy, the Latins severed the members 
of thy body with knives, but thy heart was estab- 
lished in the Lord. 

Theotokion: Ye Christians, let us magnify the 
all-pure Theotokos, who cometh to a lowly cave 
to give birth to the incarnate Lord, in Whom our 
hearts are established. 


Sessional hymn, in Tone VIII: Spec. Mel.: “That 
which was mystically commanded...” — 

O what tortures thou didst endure, O guile- 
less and innocent Peter! O the strength of thine 
endurance, O blessed child of Alaska! For thou 
didst suffer the severing of thy bodily members 
for the sake of Christ God, but standest now, un- 
diminished, in spirit before thy Lord, ever making 
fervent supplication in behalf of thy people and 
entreating great mercy for our souls. 


Glory..., Now & ever...: Theotokion — 

Pondering what was mystically commanded, 
the incorporeal one appeared with haste in the 
house of Joseph, saying to her who knew not wed- 
lock: “He Who bowed down the heavens in His 
descent will be wholly and immutably contained 
within thee. And seeing Him taking on the form 
of a servant in thy womb, with awe I cry unto thee: 
Rejoice, O Bride unwedded!” 


Ope IV 
Irmos: Thouwast recognized on the Cross between 
the two thieves, O Christ God. And the sun was 
seized with fear, and the moon stood rooted in its 
place. Glory to Thy power, O Lord! 

O the divine grace poured forth on the soil of 
California when thine innocent blood was shed for 
Christ God, O Peter! Wherefore we cry: Glory to 
Thy power, O Lord! 


| 


From the outpourings of thy blood, as from 
a surging flood, did the demons flee, unable to 
withstand the steadfast confession of thee who 
didst cry: Glory to Thy power, O Lord! 

All the Latins were at a loss when thou didst 
show them thy baptismal cross, proclaiming thy- 
self a member of the Orthodox Church, crying: 
Glory to Thy power, O Lord! 

Theotokion: Lady, hearken to our supplica- 
tions; for as the Mother of Christ God thou hast 
boldness before Him Whom angels unceasingly 
hymn on high: Glory to Thy power, O Lord! 


ODE V 
Irmos: Thou art come, O my Lord, as a light into 
the world: a holy light turning from the darkness 
of ignorance those who hymn Thee with faith. 

As a child of the Lord, Who is Light and Life, 
O Peter, thou didst shine with the splendor of grace 
amid the darkness of Latin ignorance. 

Severing thy fingers and hands, thy cruel ones 
sought to punish thee for thy bold confession, 
O martyr; wherefore we hymn thee with faith. 

Knowing Christ to be the Light of the world, 
O valiant one, thou didst cleave unto Him with firm 
resolve, and hast inherited the light on high. 

Theotokion: As a light of revelation art Thou 
come into the world through the Theotokos, 
O Creator of light, driving the gloom of sin from 
the souls of men. 


Ope VI 
Irmos: I have been brought down into hades by 
the sea of life and my deeds; yet as Jonah cried out 
to Thee from within the sea monster, so do I cry: 
Lead me up from the depths of evils, I pray, O Son 
and Word of God! 

Be ye filled with dismay, O enemies of the 
Faith! For the confession of meek Peter is like 
a rock, crushing the head of the monster that is 
yout vile heresy, sending it down into the uttermost 
depths of the abyss. 

O how the Latins were confounded by thy 
simplicity of soul, O saint! For in the midst of 
torture thou didst confess the Faith, crying aloud: 
Lead me up from the depths of evils, I pray, O Son 
and Word of God! 


As one meek thou hast inherited the land of the 
meek, O wondrous martyr, and thy sacred relics, 
rudely planted in the earth, fill our land with the 
sweet fragrance of sanctity, dispelling the stench 
of evils. 

Theotokion: Sinking beneath the burden of my 
many sins into the abyss of soul-corrupting pas- 
sions, I cry out to thee in desperation, O Mistress: 
Lift me up out of the depths of evils, I pray, O 
Mother of the incarnate Word! 


Kontakion, in Tone II: Spec. Mel.: “Seeking the 
highest...” — 

On the outpourings of thy blood, as upon a 
fiery chariot, didst thou mount on high, where thou 
hast joined chorus with the choirs of the saints. 
Wherefore thou art a converser with the angels, 
O Peter, praying unceasingly with them to Christ 
God in behalf of us all. 

Ikos: O brethren, let us praise the wondrous 
martyt, who like gold was purified in the crucible 
of sufferings; for, seized like an innocent lamb by 
a ravening wolf, he was dismembered for the sake 
of Christ, enduring the severing of his fingers and 
hands, offering himself up as a pure sacrifice to the 
Trinity; wherefore in his supplications he helpeth 
those who pray to him, taking pity on those who 
honor his glorious memory with love. For this 
cause we cry out to him: O Peter, pray unceasingly 
to Christ God in behalf of us all. 


Ope VII 
Irmos: The three youths in Babylon, having put 
to mockery the tyrant’s command, cried out amid 
the flames: Blessed art Thou, O Lord God of out 
fathers! 

Thy members were severed by the unbelievers, 
O Peter, yet as they were pruned thy body grew 
in the fruitfulness of grace, putting their wiles to 
shame. 

Over the ungodly edict of the Babylonian 
tyrant did the youths triumph in the furnace, and 
over the vile machinations of the Latins did Peter 
prevail. 

Fire that cannot be quenched and the worm 
that sleepeth not await all who seek to lead innocent 
souls astray. Wherefore be ye warned, O Latins! 
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Theotokion: O Maiden, the fiery furnace 
prefigured thy womb, for therein the youths were 
preserved unharmed, crying: Blessed art Thou, O 
Lord God of our fathers! 


Ope VIII 
Irmos: Christ our God, Who was nailed to the 
Cross in the flesh and revealed it to us as a weapon 
of salvation, O ye children, exalt supremely for- 
ever! 

Rivers of saving grace pour forth in torrents 
upon our land through thy bold witness to the Faith 
of Christ our God Who was nailed to the Cross. 

The isle of Kodiak exulteth with the islands of 
California, for all were trodden by the martyric feet 
of the passion-bearer Peter, our boast. 

Having shown thyself to bea sacrifice of sweet 
savor to Christ our God, O martyr, intercede be- 
fore Him, that He save our souls. 

Theotokion: Our Savior was nailed to the Cross 
in the flesh, and when thou didst see this a sword 
of sorrow pierced thy heart, O most immaculate 
Lady. 


Oper IX 
Irmos: The God of Israel hath wrought might with 
His arm; for He hath cast down the mighty from 
their thrones and exalted those of low degree, 
wherein the Dayspring from on high hath visited 
us, and guided us to the way of peace. 

Departing thy body, thy pure soul was upborne 
by the angels to the habitations of the saints in 
paradise, O martyr Peter, where with the heavenly 
choirs it delighteth to gaze upon the Ancient of 
days, the Dayspring from on high. 

Open unto us the depths of thy loving- 
kindness, O martyr, and with thy hands which were 
severed for Christ offer up our poor entreaties at 
His cherubic throne, beseeching the God of Israel 
to visit us with His compassions. 

Xenophobia and hatred still abound in our 
world, but let us be mindful of the words of the 
Apostle, that there is neither Greek nor Jew in 
Christ, Who is the Dayspring from on high Who 
guideth all nations to the way of peace. 

Theotokion: Ye faithful, magnify the daughter 
of Sion, the handmaid of the Lord, who journeyeth 


now to the city of David to give birth to the Day- 
spring from on high, Who in His loving-kindness 
cometh to guide all men to the way of peace. 


Exapostilarion: Spec. Mel.: “Having fallen asleep in 
the flesh...” — 

Let us hymn the long-suffering Peter, who gave 
his flesh over to be tortured by the impious, but 
surrendered his spirit unto God; and let us beseech 
him to beg peace for the Church, healing for our 
bodies and salvation for our souls. 


Glory..., Now & ever...: Theotokion — 

With the pure Theotokos, the venerable Her- 
man and hieromartyr Juvenal, pray unto our triune 
God, O martyr, that peace be granted to the world, 
triumph over heresy to the Orthodox, and salvation 
to all who honor thy sufferings, 


On the Praises, 4 stichera, in Tone IV: Spec. Mel.: As 
one valiant among the martyrs...” — 

As one valiant among the martyrs, O holy 
Peter, athlete of Christ, we praise thee with glad- 
some voices; for, having finished the course of thy 
contest most splendidly, thou hast received from 
God the victor’s reward. Entreat the Judge of the 
contest, O saint, that He spare us who honor thy 
steadfast witness with love, and deliver us from 
tribulations. Twice 

Thou wast shown to be a bold witness to the 
Truth and the confirmation of the Faith, O Peter, 
and thine endurance of bodily tortures rebuked 
the insanity of the Latins. Wherefore, by thy 
prayers strengthen us against heresies, and plant 
in our hearts the love of Christ, that we may glo- 
tify thee, our helper, who asketh for us peace and 
great mercy. 

When the Latins took counsel to force the holy 
one into their errors, they tortured his body with 
savagery, severing his members with sharpened 
blades; and, unmoved by his groanings, they gave 
no thought to divine retribution. But in glorifying 
His martyr God rebuketh their inhumanity, moving 
true Christians to honor him with faith and love. 


Glory...: Idiomelon, in Tone VI — 
Behold what courage the martyr Peter showed 
forth in his young body, ye Orthodox: how he did 
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not renounce the right Faith, even when subjected 
to manifold torments! Wherefore, fail not to resist 
the soul-destroying passions, but bow down in awe 
before the blessed martyr who triumphed glorious- 
ly in his contest, and beseech him most earnestly, 
that ye also may prevail over the noetic foe. 


Now & ever...: Theotokion — 

No one who hath recourse to thee, O all-pure 
Virgin Theotokos, departeth from thee ashamed; 
for he asketh grace and receiveth a gift for his 
profitable petition. 

Dismissal. 


Great Doxology. Troparia. Litanies. 


First Hour. 


AT LITURGY 
On the Beatitudes, 8 troparia: 4 from Ode III and 4 
from Ode VI of the canon of the martyr. 


Prokimenon, in Tone VII — 

The righteous man shall be glad in the Lord, and 
shall hope in Him. 

Stichos: Hearken, O God, unto my prayer, when I 
make supplication unto Thee. 


EPISTLE TO THE EPHESIANS §233 [6:10-16] 
Brethren: Be strong in the Lord, and in the power 
of his might. Put on the whole armor of God, 
that ye may be able to stand against the wiles of the 
devil. For we wrestle not against flesh and blood, 
but against principalities, against powers, against 
the rulers of the darkness of this world, against 
spiritual wickedness in high places. Wherefore take 
unto you the whole armor of God, that ye may be 
able to withstand in the evil day, and having done 


all, to stand. Stand therefore, having your loins girt 
about with truth, and having on the breastplate of 
righteousness; and your feet shod with the prepa- 
ration of the gospel of peace; above all, taking 
the shield of faith, wherewith ye shall be able to 
quench all the fiery darts of the wicked. And take 
the helmet of salvation, and the sword of the Spirit, 
which is the word of God. 


Alleluia, in Tone VI — 

Stichos: I have raised up one chosen out of My 
people. 

Stichos: For My hand shall be unto Him an ally. 


GOSPEL ACCORDING TO MATTHEW, §36 [10:16-22] 
The Lord said to His disciples: “Behold, I send 
you forth as sheep in the midst of wolves: be ye 
therefore wise as serpents, and harmless as doves. 
But beware of men: for they will deliver you up 
to the councils, and they will scourge you in their 
synagogues; and ye shall be brought before gover- 
nors and kings for My sake, for a testimony against 
them and the gentiles. But when they deliver you 
up, take no thought how or what ye shall speak: for 
it shall be given you in that same hour what ye shall 
speak. For it is not ye who speak, but the Spirit of 
your Father that speaketh in you. And the brother 
shall deliver up the brother to death, and the father 
the child: and the children shall rise up against their 
parents, and cause them to be put to death. And ye 
shall be hated of all men for My name’s sake: but 
he who endureth to the end shall be saved.” 


Communion Verse — 
In everlasting remembrance shall the righteous be; 
he shall not be afraid of evil tidings. 


Composed in English by the reader Isaac E. Lambertsen, with the exception of the troparion, which is printed on the reverse side of 
the paper icon of the martyr issued by Holy Transfiguration Monastery, and is used here in a slightly edited form. 
Copyright ©2012. All rights reserved by the author. 


Fort Ross 


AN ACCOUNT OF THE WONDERWORKING ICON 
OF THE ALL-HOLY THEOTOKOS 


KNOWN AS “HELPER AMID THE PANGS OF BIRTH” 
WHICH THE HOLY CHURCH CELEBRATES ON THE 26 OF DECEMBER 


From time immemorial it is well known that during 
the most acute sufferings accompanying the birth 
of infants, women have recourse in ardent prayer to 
the Savior and His all-pure Mother with particular 
intensity. Within pious families, even in our days, 
one can see the icon of the Mother of God known 
as “Helper amid the Pangs of Birth.” 

On this icon, the all-holy Virgin is depicted 
standing erect and lifting up her hands, the Infant 
before her breast as on the icon of the Sign. Before 
this icon mothers bow down fervently in prayer, 
calling out for help to the all-blessed Virgin Mary, 
who gave birth to Christ the Savior without pain. 
To her mothers cry out at that fearful moment 
which is full of mystery, believing that she is a 
mighty helper before God and an aid to all who 
suffer and are heavily burdened. 

And who, fleeing to the Queen of heaven, does 
not receive from her consolation and assistance 
amid sorrows and pangs? Her omnipotent aid 
imparts successful escape from all sicknesses and 


sufferings, from which no wealth, no power on 
earth, is able to save us. 

There exists also another very ancient icon, 
known as Helper of Women to Give Birth to Chil- 
dren. On this icon the Mother of God is depicted 
with head uncovered, her hair unbound and fall- 
ing over her shoulders, her hands folded over her 
breast, while the fingers of her left hand half cover 
the fingers of her right. Below the folded hands 
the divine Infant is depicted seated at her breast, 
the fingers of His right hand forming the initials of 
His name and title and raised in blessing, his left 
hand resting on his knee. Under His garments the 
lower parts of his feet are visible. The outer garment 
of the Mother of God is red with gold edging, a 
golden star affixed to each shoulder; her inner gar- 
ment is dark green with gold detailing and golden 
stars, with similar trim on the collar and sleeves. 
The head of the Mother of God is slightly bowed. 
The Saviors garment is golden, its breast bearing 
a pattern dark green in color. The entire figure of 
the Theotokos stands upon a half moon. 
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AKATHIST HYMN TO THE ALL-HOLY THEOTOKOS, 
IN HONOR OF HER MIRACULOUS ICON 
HELPER AMID THE PANGS OF BIRTH 


KONTAKION I 

Hymns of thanksgiving do we offer unto thee, O 
Theotokos, thou helper of the Christian race, who 
wast chosen from among all generations and gavest 
rise to the God-pleasing life. As one speedy and 
most merciful, O helper of the faithful, forsake us 
not amid sorrows, that we may cry unto thee: 

Rejoice, O helper amid the pangs of birth, who 

leadest thy children to the King of glory! 
Ikos I 

O Theotokos, a leader of the angels was sent to say, 
“Rejoice!” when God the Word became incarnate 


in thy womb; and, marveling at thy birthgiving, with 
faith and hope we sinners cry aloud to thee before 
thy wondrous icon: 

Rejoice, thou who didst recognize the joy of 
the nativity of Christ; 

rejoice, thou who gavest us thy Son, the 
Light! 

Rejoice, thou who, together with the Fruit in 
thy womb, didst endure the tribulations of 
persecution; 

rejoice, thou who didst prevail in the struggles 
of maternity on earth! 
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Rejoice, thou who dost transform the sorrows 
of birthgiving into joy; 

rejoice, thou who by thy love dost mold us for 
heaven! 

Rejoice, thou who hast enlightened us by the 
struggle of thy life; 

rejoice, thou who hast amazed the whole world 
by the manner of thy birthgiving! 

Rejoice, O helper amid the pangs of birth, who 
leadest thy children to the King of glory! 


KonrTAaKION II 

O most immaculate one, who standest before us in 
the glory of thy Son: Seeing that the sorrows that 
arise from contemplation of the wrath of God de- 
liver the hearts of thy faithful servants from pride, 
it has been thy good pleasure to reveal thine icon, 
which is resplendent with miracles; that, protected 
by thy love, we may cry out with hope: Alleluia! 


Ikos II 
O all-holy Theotokos, who gavest birth to the Be- 
stower of life, thou hast established gracious care 
for women amid the pangs of birth, and hast asked 
enlightenment for our minds from on high, that 
we may recognize that this is the good pleasure of 
God, pleasing and perfect. And, marveling at this 
gracious strengthening from on high, with tears of 
joy we cty out to thee: 
Rejoice, thou who turnest us away from sins; 
rejoice, thou who lightenest the grievous lot 
of women! 
Rejoice, thou who with thy love dost soften 
our hearts; 
rejoice, thou who by thy supplications dost 
summon thy Son to our aid! 
Rejoice, thou who art ever mindful of the na- 
tivity of thy Son; 
rejoice, thou who dost not forsake Christian 
women amid the pangs of giving birth! 
Rejoice, thou who dost bless all at our spiritual 
birth; 
rejoice, thou who dwellest immutably in the 
light of thy Son! 
Rejoice, O helper amid the pangs of birth, who 
leadest thy children to the King of glory! 


KoNTAKION III 

Through thy grace, O Mother of God, the power 
of the Most High hath hallowed the land of Rus- 
sia, by love making wise thy spiritual children from 
childhood, and unceasingly calling the warriors of 
Christ to the purity of Orthodoxy. And we flee 
to the Lord with faith, O Theotokos, and before 
thine icon cry out to God: Alleluia! 


Ikos II 

As the Mother of thy children, O fervent helper 
of the Christian race, thou teachest us repentance 
and humility, for our strengthening dost mercifully 
pour forth torrents of miracles upon us from thine 
all-honored icon, and for the salvation of us all dost 
overshadow us with grace from God. Wherefore, 
we cry out to thee thus: 

Rejoice, thou who by the revelation of thine 
icon dost dispel the gloom of grievous 
circumstances; 

rejoice, thou who by the Orthodox Faith 
givest wings to the children of faith in Holy 
Russia! 

Rejoice, thou who by the grace of the Holy 
Spirit dost ease pain in time of birthgiving; 

rejoice, thou who dost always pour forth thy 
love upon us! 

Rejoice, thou who dost watch over many 
women amid tribulations; 

rejoice, thou who givest prayerful aid to those 
who love thy Son! 

Rejoice, thou who with the joy of birthgiving 
dost soften our hearts; 

rejoice, thou who dost return us to the holiness 
and purity of childhood! 

Rejoice, O helper amid the pangs of birth, who 
leadest thy children to the King of glory! 


KONTAKION IV 

Thou dost quell the tempest of cruel rebellions 
raised by the enemies of the Church in our land, 
O all-holy Virgin, dost make wise the lost amid 
repentance and tribulations, and with holy hope 
dost strengthen the souls of the women warriors 
of Christ amid their birth pangs, thus teaching 
thy people to chant unto God with thanksgiving: 
Alleluia! 


Ikos IV 
Hearing the hidden mystery, that by thine interces- 
sion, O Theotokos, the sentence passed over our 
homeland hath been changed to clemency, and 
marveling at thy gracious help from on high, the 
Orthodox people reverently cry out to thee: 
Rejoice, thou who dost deliver our families 
from despair; 
rejoice, thou who dost overshadow infants 
with thy gracious protection! 
Rejoice, thou who dost let sufferings compen- 
sate for our sins; 
rejoice, thou who dost preserve our children 
in holiness! 
Rejoice, thou who dost enlighten our youth 
with the light of Truth; 
rejoice, thou who dost keep families crowned 
with love before God! 
Rejoice, thou who dost call families to the 
mystery of marriage; 
rejoice, thou who dost protect all the faithful 
from deadly fornication! 
Rejoice, O helper amid the pangs of birth, who 
leadest thy children to the King of glory! 


KONTAKION V 

Thy precious icon hath appeared to us as a divinely 
guided star, O Theotokos, illumining with rays of 
thy miracles all women who suffer the pangs of 
birthgiving, calling to the light of thy Son those 
who blunder about in spiritual darkness and are 
drowning in sinful passions, clothing them in the 
gracious peace of God the Father, and guiding 
them to the path of salvation by the comfort of the 
Holy Spirit. And, having found these joys through 
faith, we cry out to God: Alleluia! 


Ikos V 
Having heard that the Lord is glorifying thy holy 
icon with many miracles, O Theotokos — for 


it doth allay the sufferings of Christian women 
amid birthgiving, and filleth with joy the hearts of 
fathers and mothers unto the glory of God — the 
Orthodox people of the Russian nation honor thy 
wondrous icon as their sanctification, shield and 
aid. Wherefore, we cry out to thee thus: 


Rejoice, thou dwelling-place and home of 
Christ our God; 

rejoice, salvation of the Russian people, who 
have fallen in spirit unto estrangement from 
God! 

Rejoice, invincible preserver of Christians; 

rejoice, redeemer of our sins before God! 

Rejoice, thou who fillest the hearts of women 
in childbirth with gracious hope; 

rejoice, thou who dost tirelessly call them to 
spiritual birth in the mystery of baptism! 

Rejoice, great acquisition of the virtues; 

rejoice, God’s good pleasure for the infirm! 

Rejoice, O helper amid the pangs of birth, who 
leadest thy children to the King of glory! 


KONTAKION VI 

Before thine all-pure image, O Lady Theotokos, we 
proclaim thy great mercies: how thou hast strength- 
ened Christian families, covered the churches of 
the home with the grace of the Holy Spirit, and 
And knowing 
thee truly to be an invincible helper, we offer thee 
these glorifications, and with joy cry out to God: 
Alleluia! 


defended women and children. 


Ikos VI 
Shining forth true enlightenment, O all-pure 
Theotokos, thy wondrous icon hath appeared: a 
consolation for parents, a reuniting of scattered 
families, a warning to those who rebel against the 
Lord in unbelief, and the establishment of all of us 
in eternal blessedness in Christ the Lord Who hath 
given us redemption. And, marveling at thy care 
for us, we cry out to thee with thanksgiving: 
Rejoice, thou who dost deliver us from sud- 
den death; 
rejoice, thou who by thy holiness dost drive 
away the dark spirits! 
Rejoice, thou who with thy love dost cover our 
falling-away from God; 
rejoice, thou who dost truly teach us to pray; 
Rejoice, thou who dost incline us to long- 
suffering amid sorrows and sicknesses; 
rejoice, thou who dost unceasingly lift up thy 
God-bearing hands in prayer to thy Son for 


us sinners! 
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Rejoice, thou who dost in nowise fail in thine 
aid to those who believe in thy Son; 

rejoice, thou who dost cover the sick with thy 
gracious protection! 

Rejoice, O helper amid the pangs of birth, who 
leadest thy children to the King of glory! 


KONTAKION VII 

The all-merciful Lord, Who desireth that all men 
be saved and be enlightened in the Truth, made 
us the children of His Mother, unto the aid of 
Christian women amid childbirth and the nurture 
of our children with heavenly grace. And, having 
found these joys from God, with tears we cry out 
to the Almighty: Alleluia! 


Ikos VII 
Our Creator, Master and Lord punished the hu- 
man race for sin and said to the wife of Adam: “In 
sorrow thou shalt bring forth children,” doing this 
as chastisement, to bring many people to aware- 
ness for the sake of the salvation of their souls. 
Wherefore, O Mistress, we who fall down before 
thine all-pure image also earnestly beseech thee: 
Open the portals of loving-kindness unto us who 
cry out to thee thus: 
Rejoice, habitation of the unapproachable 
Godhead; 
rejoice, unceasing amazement of the angels 
and of us! 
Rejoice, thou who art full of divine mercy and 
love; 
rejoice, imparter of saving aid amid childbirth! 
Rejoice, assister of holy righteousness; 
rejoice, invincible releaser of love and beauty! 
Rejoice, thou who dost withhold thine assis- 
tance from those incorrigible in pride; 
rejoice, thou who dost not avert thy joyous gaze 
from baptized infants! 
Rejoice, O helper amid the pangs of birth, who 
leadest thy children to the King of glory! 


KoNnTAKION VIII 
Strange is it to those of little faith to hear how thy 
holy image poureth forth torrents of grace, giveth 
joy to sinners who approach thee in repentance, 
and glorifieth God by healing women suffering 


the pangs of childbirth; but we bow down before 
it with faith and, honoring thine image with a ven- 
eration that ascendeth to its prototype, we glorify 
thee throughout the world and with joy chant unto 
God: Alleluia! 


Ixos VIII 
Though thou art now wholly of heaven, O all- 
holy Theotokos, thou dost not forsake those on 
eatth, weakening the bonds of the passions by 
thy gracious help; and thou dost purify those who 
in repentance have recourse to thine intercession 
before God, and dost transfigure our hearts by 
the redemption of Christ. Wherefore, magnifying 
thee, we chant thus: 
Rejoice, thou who leadest us to God through 
repentance; 
rejoice, thou who through our repentance dost 
open the gates of paradise! 
Rejoice, thou who by the repentance of parents 
dost fend illness away from their children; 
rejoice, thou who through repentance dost 
establish peace of spirit among the families 
of the faithful! 
Rejoice, thou who through repentance dost 
quench demonic discord among families; 
rejoice, thou who through Church penance 
dost reunite us with Christ! 
Rejoice, thou who dost transfigure those who 
approach in penitence; 
rejoice, thou who through repentance dost save 
us by thine aid before Christ! 
Rejoice, O helper amid the pangs of birth, who 
leadest thy children to the King of glory! 


KONTAKION IX 

Thou hast been shown to be more exalted than 
every angelic being, O all-holy Virgin, for thou 
didst conceive God in the flesh and didst contain 
the Lord in thy womb; wherefore, magnifying thee 
as the most holy and most glorious one before the 
throne of the King of kings, we cry out to God in 
thanks for thee: Alleluia! 


Ikos IX 
The utterances of divinely proclaimed prophecies 
do we now see fulfilled, O Theotokos, in that for 
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us thou didst truly give birth unto God in the flesh. 
Wherefore, deprive us not of the kingdom of God 
which is to come, by thy protection guarding us 
against the wiles of this world, for in our prayers 
we call upon the promised blessedness in Christ 
and cry out to thee in repentance: 
Rejoice, firm strengthening of Orthodoxy; 
rejoice, speedy salvation of our souls! 
Rejoice, rebirth in the Faith for those estranged 
from God; 
rejoice, our spiritual foresight! 
Rejoice, thou who didst guard us in the purity 
of Orthodoxy; 
rejoice, thou who dost lift us up from spiritual 
falls! 
Rejoice, swift attention to those who cry unto 
thee; 
rejoice, thou who dost bless the birth of 
children! 
Rejoice, O helper amid the pangs of birth, who 
leadest thy children to the King of glory! 


KONTAKION X 

Desiring to save many women from the suffer- 
ings and perils that beset them in childbirth, O 
Mother of God, thou hast given us thy wondrous 
icon, whereby the snares of the devil are broken, 
deadly sicknesses are dispelled, and the pangs of 
birthgiving are eased; that, seeing mercy shown by 
thee, we all may cry out to God with compunction: 
Alleluia! 


Ikos X 
O Virgin Theotokos, thou art the bulwark of Holy 
Russia and a rampart of protection for its people, 
a rebuke unto the enemies of Orthodoxy and gra- 
cious help for its least children; wherefore, giving 
thanks unto thee, we cry out to God: 
Rejoice, thou who deliverest from misfortunes 
those who glorify thee; 
rejoice, thou who puttest to shame those who 
have forgotten thee! 
Rejoice, glory and help of Orthodox mothers; 
rejoice, steadfast wall of defense for those who 
preserve chastity! 
Rejoice, oil of salvation for those who re- 
pent; 


rejoice, heavenly Queen of those who are born 
in Christ! 

Rejoice, thou who dost multiply our joys; 

rejoice, thou who with thy manifold love dost 
defend infants and mothers! 

Rejoice, O helper amid the pangs of birth, who 
leadest thy children to the King of glory! 


KONTAKION XI 

Hymnody of praise and thanksgiving do we offer 
thee, O all-holy Mistress. Under thy protection 
are we born in the Orthodox Church through the 
mercy of God, in thy gracious nurture are we made 
immutably wise, by thine aid are we saved in Christ 
from of old; and, setting our hope on thee, we cry 
out to God with joy: Alleluia! 


Ikos XI 
Revealed to us on earth as the light-receiving lamp 
of the true Light, thou enlightenest the souls of 
those who honor thee in faith, guidest them to 
salvation, and preservest infants in their mothers’ 
wombs, that we may chant unto thee thus: 
Rejoice, thou who dost ease the agony of 
childbirth; 
rejoice, thou who dost remit our sins by thy 
supplications to thy Son! 
Rejoice, thou who givest humble wives to the 
warriors of Christ; 
rejoice, thou who dost protect the purity of 
maidens! 
Rejoice, thou who dost invisibly nurture all 
spiritually; 
rejoice, thou who by thy love dost cover us 
amid misfortunes! 
Rejoice, thou who dost repel from us blasphe- 
mous thoughts; 
rejoice, thou who dost avert from all the death 
of unborn babes! 
Rejoice, O helper amid the pangs of birth, who 
leadest thy children to the King of glory! 


KONTAKION XII 
Desiring to impart the grace of thy heavenly 
glory unto those who honor thee with love, O 
Mistress, through thine icon thou givest fellow- 
ship with God, signs and miracles of healing, 
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and deliverance from spiritual suffering to each 
according to his faith. And, acknowledging these 
treasures, we cry aloud unto God: Alleluia! 


Ikos XII 

Hymning thy wonders, which were wrought of 
old and are worked in the present, we praise thee, 
O Theotokos, who by thy supplications dost open 
unto the faithful the gates to life everlasting, by the 
grace of the Holy Spirit dost defend them in their 
earthly life, and with thy love dost draw the elect 
unto the Lord; and, setting our hope on thee after 
God, with repentance we also cry out thus: 

Rejoice, salvation of the desperate; 

rejoice, giver of life to those who are 

perishing! 

Rejoice, deliverance from misfortunes; 

rejoice, establishment in spiritual joy! 

Rejoice, comforter of the oppressed; 


rejoice, protector of those who are persecuted! 

Rejoice, strengthening for those of little 
faith; 

rejoice, thou who dost nurture those who have 
loved the Lord! 

Rejoice, O helper amid the pangs of birth, who 
leadest thy children to the King of glory! 


KONTAKION XIII 

O most hymned Mother, thou helper amid birthgiv- 
ing, who gavest birth unto the Word Who is holier 
than all the holy, O hope of our spiritual awakening 
and prosperity in all things, O gracious one, thou 
comfort of Orthodox women amid bodily pangs: 
make all of us heirs of the kingdom of heaven who 
cry out to God with faith: Alleluia! 


This Kontakion is recited thrice, whereupon Ikos I 
and Kontakion I are repeated. 


PRAYERS TO THE MOTHER OF GOD, 
Brrore HER ICON “HELP AMID THE PANGS OF BIRTH” 


Prayer I 
O Lady Theotokos, accept the tearful entreaties 
of thy servants who have recourse unto thee. We 
behold thee depicted on thy holy icon, bearing thy 
Son and our God, the Lord Jesus Christ, in thy 
womb. And even though thou gavest birth unto 
Him without pain, yet art thou acquainted with the 
sorrows of mothers, and thou seest the weakness 
of the sons and daughters of men. Wherefore, 
earnestly falling down before thy healing image, 
and kissing it with compunction, we beseech thee, 
O most merciful Mistress: Spare us sinners, who 
have been condemned to give birth in pain and to 
feed our children in grief, and in thy compassion 
help us. Deliver our children, and likewise those 
who have given birth to them, from grievous illness 
and bitter sorrow. Grant them health and goodly 
strength, that, nourished, they may grow from 
strength to strength, and that those who nurture 
them may be filled with joy and consolation, that 
now also, by thine intercession, the Lord may per- 
fect His praise out of the mouths of babes and 
sucklings. O Mother of the Son of God, treat with 
loving-kindness the children of men and thy weak 


people; the sicknesses that befall us do thou heal 
with all speed; the tribulations and griefs that beset 
us do thou ease; and disdain not the tears and sighs 
of thy servants. On the day of tribulation hearken 
unto us who fall down before thine icon, and on 
the day of joy and deliverance accept the thank- 
ful praises of our hearts. Lift up our entreaties to 
the throne of thy Son and our God, that He may 
be merciful toward our sins and weaknesses and 
continue His mercy unto those who acknowledge 
His name, that we, and our children likewise, may 
glorify thee, the merciful helper and faithful hope 
of our race, unto the ages of ages. Amen. 


Prayer II 
O all-holy Lady, Mistress Theotokos, who dost 
never forsake us in this earthly life! To whom shall 
I offer supplications, to whom shall I offer tears 
and sighs, if not to thee, the consolation of all the 
faithful? With fear, faith and love I pray, O Mother 
of Life: that the Lord may arouse His Orthodox 
people to salvation, that He may grant us to give 
birth unto children for thee and thy Son in His good 
pleasure, that He may preserve us in the purity of 
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humility, in the hope of salvation in Christ, and 
grant earthly consolation in the protections of thy 
grace unto us all. Keep us under the shadow of thy 
mercy, O all-pure one, help those who pray amid 
the pangs of birthgiving, free us from the assaults 
of evils, and avert from us grievous misfortunes, 
perils and death. Grant gracious oversight, the 
spirit of contrition over our sins, and that we may 


behold all the height and purity of the dogmas of 
Christ that have been given us: that, hymning thy 
mighty works with thanksgiving, we may all be ac- 
counted worthy of the peace of heaven; and there, 
with thy beloved and all the saints, we may glorify 
the one God in Trinity — the Father, the Son, and 
the Holy Spirit — now and ever, and unto the ages 
of ages. Amen. 
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He was a baby, He was a child, 


ng clothes, 


that you might be loosed from the snares of death; 
He was in a manger, so that you might be in the altar; 
He on earth, that you might e in the stars. 
He had no other place in the inn, 
that you might have many mansions in the heavens. 
He, it says, being rich, became poor for your sakes, 
that through His poverty you might be rich. 
TI herefore, His povert ís my inheritance, 
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and the Lord’s weakness is my virtue. 


He chose to lack for Himself, 
that He might abound for all. 


— Saint Ambrose of Milan 


